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CraTTs npucBsaYeHa BUBYEHHIO 0COBNMBOCTEN MiXKKYIBTYPHOT KOMYHiKaLii aHrMiNCbKO MOBOK SK O3HaKWU NPOsiBY MOB-
HOI KOMMETEHTHOCTi Cy4acHOI foanHW. ABTOPM BiA3HAYMMK, LLO MPOLEC MiXKYMBTYPHOI KOMYHIiKaLlii € BNacHe OKPeMOoto
dopMoto AisanbHOCTI, KOTpa nepeadayvae 3HaHHS iHO3EMHUX MOB, MaTepiarnbHOI i AYXOBHOI KyNbTYpH iHLWOro Hapoay, peni-
ril, MOpanbHUX LiHHOCTEN CBITOrMNAOHUX YABMEHb, Ta 3arafioMm BU3Ha4Yae MOAENb NOBEAIHKM KOMYHIKaTUBHWUX NapTHepIB.

Y poboTi 6yno BM3Ha4eHO, L0 aHrMiicbka MOBa € OCHOBHOK MOBOK-MOCEPEAHMKOM AMNS CNiflkyBaHHSA NPeACTaBHUKIB
Pi3HNX MOBHMX CMIfTIbHOT, @ OTXKE, MOBOK MIXKKYNETYPHOI KOMYHiKaLii. B3aemogis unexis couiymy B NpoLeci MixKKYNbTYpHOI
KOMyHiKaLii nepeabavae He Tinbku iHhopmaLiiHiin 0BMiH B pisHUX ii cdhepax, a 1 MiXoCOBUCTICHE CRifikyBaHHS, XapakTep
SIKOTO BU3HAYAETLCA KOMYHIKAaTUBHUMM IHTEHLISIMX NapTHEPIB i cTpaTeriamu iX JOCArHEeHHs!, JeTepMiHOBaHUMK couioncu-
XOMOMYHUMM | KyNbTYPONOriYHUMKU 0COBNMBOCTAMM BI4NOBIAHUX coLiymiB. ABTOpaMmn Gyrno 3anponoHOBaHO TUMOSOTi0
KOMYHIKaTMBHOI B3aeMOfii, @ TakoX NpoBiadHi i nepudepiniHi BepbanbHi i HeBepbanbHi 3acobu B npoueci aktyanisadii uiei
B3aemogii. BogHoyac y 4opo6Ky HaronowwyeTbes Ha poni 3acobiB HeBepbanbHOro CrifnkyBaHHS, Siki 3a3BMYai BaXkKo NpPsiMo
nepeknacTy Yy po3TIyMavunTL, Lo NPU3BOANTL A0 HENOPO3YMIHHS Ta HEBAAY Y MKKYNETYPHOMY chifikyBaHHi. CTBepaXy-
€TbCS, WO came HeBepbanbHUA KOHTEKCT CTaHOBWTL TNO AN KOAYBaHHSA Ta AeKoAyBaHHS BepbarbHMX NOBiAOMMEHb.
3asHavaeTbCs, WO Npu AekodyBaHHi ofepKyBay MOBIAOMIIEHHSI B CUIY iHLLIOMO XMTTEBOMO AOCBIAY, COLianibHOro CTaHo-
BULLA Ta IHLIMX MPUYMH MOXE MpunmucaTu CUMBOMAM, BUKOPUCTAHUM Y MOBIAOMIEHHI, iHLWE 3HAYEHHS, HK BiANpaBHWK,
i TOMY 3pO3yMiTV MOCNAaHHSA HEe TaK, SIK XOTiB BignpaBHUK.

JocnigxeHHa BU3HAYMMO, LIO YCMilUHA MiKKYMbTYpHa KOMYHiKauis nepenbavae nopsig 3 BOMOAIHHAM iHO3EMHOK
MOBOIO 3arafiom Ta aHrifcbKolo 30KpeMa, BMiHHSM afleKBaTHO IHTepnpeTyBaTy KOMYHiKaTUBHY NOBEAiHKY NpeacTaBHUKa
iHOCOLiyMy i FOTOBHICTb YYaCHUWKIB CRiNKyBaHHA A0 CMPUMHATTS iHLLOT POPMU KOMYHIKATUBHOI MOBEAIHKA, PO3YMIHHS Ti
BIOMIHHOCTEN Ta BapitoBaHHS Bif KynbTypy 4O KynbTypu

KntouoBi cnoBa: MixXKynbTypHa KOMyHiKaLisi, MOBHa KOMMETEHTHICTb, BepbaribHa i HeBepbanbHa KOMYHiKaLlisi, acneKTu
KOMYyHiKaLii, MibXKynbTypHa i colianibHa B3aEMOgis.

The article concerns the study of the peculiarities of intercultural communication in English as a sign of manifestation
of language competence for a human being. The authors have noted that the process of intercultural communication is
a separate form of activity that involves knowledge of foreign languages, material and spiritual culture of other people,
religion, moral values of worldviews, and generally determines the behavior of communicative partners.

The work has determined that English is the main mediating language for communication between representatives
of different language communities, and therefore the language of intercultural communication. The interaction of members in
the society in the process of intercultural communication involves not only information exchange in its various fields, but also
interpersonal communication, the nature of which is determined by the communicative intentions of partners and strategies
to achieve them, determined by sociopsychological and cultural features of societies. The authors have proposed a typology
of communicative interaction, as well as leading and peripheral verbal and nonverbal means in the process of actualization
of this interaction. Meanwhile, the work emphasizes the role of non-verbal means of communication, which are usually
difficult to directly translate or interpret, which leads to misunderstandings and failures in intercultural communication. It is
argued that it is the nonverbal context that is the background for encoding and decoding verbal messages.

The study has found that successful intercultural communication involves, in addition to foreign language proficiency
in general and English in particular, the ability to adequately interpret the communicative behavior of a representative
of a foreign society and the willingness of participants to perceive other forms of communicative behavior, understanding
its differences and variation of cultures.

Key words: intercultural communication, language competence, verbal and nonverbal means of communication,
aspects of communication, intercultural and social interaction.
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I[ocTtanoBka mpobdsaemu. Ha choromHimHboMy
eTari po3BUTKY JIFOICTBA HEMOXKIIMBO ICHYBaHHS 6e3
0OMiHYy 3HAHHSIMHU, iesIMH, BPOKEHHIMH, TyMKaMH,
EMOIIIIMHA TOIIO MIXK JIIOIBMH 3 PI3HHUX KYJIBTYD,
TOOTO MIKKYJIBTYpHOi KoMmyHikamii. Hezanepeunum
€ TOi (axT, 0 MDKKYIbTypHa KOMYHIKallis — Ie
CKJIaJiHe, KOMIUICKCHE SIBUINE, SKEC BKIJIIOYAE Pi3-
HOMAaHITHI HampsMKH 1 (OPMHU CHUIKYBaHHS MiX
OKpPEMHMH iHIUBIIAMH, TPyNaMH, Jep:KaBaMH, sKi
HaJeXaTh J0 pisHUX KynsTyp [1, c.5]. [Iponec mix-
KyJBTYPHOT KOMYHIKaIlii € BlacHe OKpeMolo (popmoro
JISUTBHOCTI, KOTpa Iepeadadae 3HAHHS 1HO3EMHHUX
MOB, MaTepiajbHOI 1 JyXOBHOI KYJIBTYpH IHIIOTO
Hapoy, pemirii, MOpalbHUX IIHHOCTEH CBITOTIISMI-
HUX YSBJCHb, Ta 3arajloM BHU3HAyae€ MOJCIb IOBE-
JIHKM KOMYHIKaTHBHUX MapTHEPIB.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiMKeHb 1 MmyOJikamiii.
[IpoGiemu, M0 BUHUKAIOTH B MPOIECi MIKKYIBTYP-
HOI KOMyHIKaIii, TpUBaIW{ Yac BUBYAIU Ta MPO-
JIOBKYIOTH ONpPAIbOBYBaTH HAIIOHAIBHI Ta 3apy-
OKHI BYEHI, 30KpeMa, TaKi YKpaiHChKi HAyKOBIIi 5K
H.M. Bacunumuna, T.C. Cxupaa, H.B. CBenruiibka,
JL.®. Knumenko, JI.A. Tornuapenko, T.A. Acnamosna,
I.C. BaxoB Ta iHNIN, a TakoX JOPOOKH 3apyOixk-
aux mocmimaukiB Jx.H. Maprina # T.K. Hakasmy,
C. Tiar-Tywmi ta JI. Yanr, [Ix. Hetomima, K. Copenbe
Ta HIINX.

ITocranoBka 3aBaanHs. [luTanHs MOBU i1 KyJb-
TYpH OCTaHHIM 4YacoM CTallo OJHHUM i3 MPIOPHUTET-
HUX HaIpsSMiB y PO3BUTKY HE JIUIIE HAYKH PO MOBY,
a ¥ TyMaHITapHUX HAyK 3araJioM. Bu3HaHHS MicIs
AHTITIACHKOT MOBH Y MIKKYIBTYpHIH KOMYHIKaIlii 5K
MPOsIBYy MOBHOT KOMIIETEHTHOCTI Cy4acHOI JIIOOUHU
MOXXHA TIOCTaBUTH IIiJi CyMHiB, caMme I JOBOIUTH
HEOOXIJTHICTh TPOBEJACHHS JOCIHI/DKEHHS Yy Il
ranysi 3 METOI0 aHaji3y MPOBLIHUX i nepudepiiHux
03HaK aHTIIOMOBHOI KOMYHIKaIlii Y MiXKKYJTBTYpPHOMY
CHIKYBaHHI.

Bukaax ocHoBHoro marepianay. Y MHUHYIOMY
CTOJIITTI BeJIMKa KiJIbKICTh TEOPETHKIB Ta MPAKTHKIB
BUCYBAJIM MIPUITYLICHHS, IO y 21 CTONITTI MOXJIHMBa
MOsIBa HOBOTO JIIHTBICTHYHOTO ()eHOMEHY — TaK 3Ba-
HOI «MDKHApOIHOI aHTIIHCHKOI MOBHY, IO BTLIHTH
y co0i prcH BCiX HaI[iOHAJBHUX BapiaHTIB aHIIIiH-
CBHKOT MOBH, YOMY CIIPHSIE 3pOCTAI0UE BKUBAHHS aHT-
nifickkoi MOBU B Takux cdepax, sk 3MI, peknama,
KIHOTHJIyCTpis, TON-MYy3HWKa, TypU3M, MIKHApPO/-
HUN Oi3Hec, MbKHapoaHa Oe3reka (CTBOpEHHS yHi-
(hikoBaHnx MOBHUX cucTeM Seaspeak, Emergency
Speak, Airspeak), ocBita, Mi>kKHapOIHI KOMYHIKaIii
[8]. Takoxx ocoOnuBa pojb HANIEKHUTH AHIIIHCHKIN
MOBI Ha MDKHapOIHMX KOH(EpeHIsX, CUMIO03iy-
Max 9d Hapajax, aJyke BOHA € MOBOIO MIKHAPOIHOL
KOMYHIiKarlii, 3aragssHuM lingua franca, MoBoro-TIoCe-

PEIHMKOM [UIsl CIIJIKYBaHHS NPEICTABHUKIB Pi3HUX
MOBHHUX CIJIBHOT, MOBOIO MIXKKYJIBTYpHOI KOMYHiKa-
uii. Hame chorogeHHst MATBEPIXKYE, 110 1€ MOCTY-
MOBO CTa€ PEajbHICTIO, OCKIIBKH OJUH MUIBSP/IL,
100TO 20% BCHOTO CBITOBOTO HACEJICHHS, TOBOPUTH
aHTmiicekor0 MoBoto. [lonanm 75% wixkHApOAHOTO
JUCTYBaHHS (JIMCTH, eNeKTpoHHa momTa) Ta 90%
iHpopmManii Ha caliTax IHTepHeTy mpeacTaBICHO
aHDITIMCHKO MOBOIO [8]. AHIICbKa MOBA aKTUBHO
BUKOPHUCTOBYETBbCS y peknami. Sk cTBepKye
. Kpucran (D. Crystal), anmifickka ctajia MOBOIO
CBITOBOTO CITIJIKYBaHHS B raiy3i 0i3HeC-KOMYyHIKaIlii,
OCKIJIBKH I MOBa CHPOCTHJIA OOMIH ITOBiJIOMIICH-
HSIMH MDK YMCIIOM KOMYHIKaHTIB [0 BCHOMY CBITY,
10 MOCTIiHO 3pocTae [6, c. 158]. Bapro 3a3HaunTH,
IO B aHIVIOMOBHHUX KpaiHaX y KOMIIAHISIX BCe OUTBII
MOMYJSIPHUM CTa€ HAaBYAHHS CITIBPOOITHHKIB JIIHTBi-
CTUYHUM OCOOJIMBOCTSIM KOMYHIKAII] 3 iHO3EMHUMH
napTHEpaMu 3 METOI0 MiABUIIEHHS e(eKTHBHOCTI
0i13HEC-KOHTAKTIB.

ToBopsiun Tpo OCOONMBY pOJIb, SKY BiJirpae
aHmIiiicbka MOBa y MIKHApPOJHIN Oi3HEeC-KOMyHiKa-
ITii, CJTiJ 3rajmaTH, MO0 aHmIiichKka oroyorieHa odi-
[[IHHOI0O MOBOKO MDKHAPOIHUX Ta MiKHAIliOHAIb-
HUX Kopropauiid. biuseko 50% kommaniit y €Bpori
CHIUIKYIOTBCSI MIXK COOOI0 aHIMIHCHKOI0 MOBOIO. SIK
npukian, kommadis Philips € roimannchkoro Mixk-
HapOHOIO KOMTIAHI€I0, B SIKIi IK MOBY CITUJIKYBaHHS
Oyna oOpaHa aHTIIChKa MOBa, a HE TOJUIAHJCHKA,
TOMY 1[0 B KOMIIaHil Mparoe MOpPiBHIHO HeOararo
rojutanaui [8]. IloniOHa cuTyalist cocTepiraeTbes
1 y HiMenpKili komnanii Porsche, ne xepiBHUKH Bij-
JIaJIi TiepeBary aHDIIHCHKil, He3BaXKarouH Ha Te, 10
B KOMIIaHi1 TpaIrfoe 6araro HiMIIIB i TAaKOXK Ha Te, 0
HiMeI[bKa caMa 1Mo c0o0i TaKoK € MOBOIO CBITOBOTO
crinkyBaHHs. TakuM YMHOM, MOXHA 3pOOUTH BUCHO-
BOK, 1110 CbOI'OJIHI aHITiHiCbKa MOBa cTaJia JIMCHO CBI-
TOBOIO MOBOIO MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii, K0JHa
3yCTpid Ha MDKHApOJHOMY PiBHI HE MPOXOIUTH 0e3
yJacTi aHTIIIHCHKOI MOBH, IIIO0 TOBOPUTH TIPO ii 0co-
ONUBY POJIb SIK MOBH MDKKYJIBTYPHOI KOMYHiKaIlii.

B3aemogist uneniB coriymy nepeadayae He TIIbKH
iHpopManiiiHnii oOMiH B pi3HUX cdepax KOMYHi-
Kallii, a # MDDKOCOOMCTICHE CITIJIKYBaHHS, XapakTep
SIKOTO BU3HAYA€THCS KOMYHIKATUBHUMH 1HTCHITISIMA
MApTHEPIB 1 CTPATETisAMHU iX HOCSITHEHHS, METEPMi-
HOBAaHHMH COIIIOTICUXOJIOTIYHUMH 1 KYJIBTYPOJIO-
TFIYHUMU  OCOOJIMBOCTSIMM  BIATIOBITHUX COIYMIB.
VYemimHa MIDKKYJIBTYpHa KOMYHIKalist repeabadae
HOPsIZ 3 BOJIOAIHHSAM 1HO3EMHOIO MOBOIO 3arajioM Ta
aHTTIACHKOIO 30KpeMa, BMIHHSAM aJeKBaTHO IHTEp-
NpeTyBaTl KOMYHIKAaTHBHY TIOBEIIHKY IPEICTaB-
HHUKa 1HOCOLIyMYy i TOTOBHICTh YYacHHKIB CIIJIKY-
BaHHS JI0 COPUHHATTS iHIIOT (POPMH KOMYHIKaTUBHOT
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MOBE/IHKH, PO3yMiHHS ii BIIMIHHOCTEW Ta Bapiro-
BaHHS B KyJIbTYpH A0 KyI6TypH [2].

Moga sk 3aci0 KOMyHiKallii € HaWIpOAyKTUBHI-
LIMM 1HCTPYMEHTOM JIFOACHKOTO TOPO3yMiHHS. Y TOH
K€ 4ac MOBa HE € €IMHUM iHCTPYMEHTOM JIFOJICHKOTO
CHUIKYBaHHS. SIKIIO JIFOAM B3a€EMOJIIOTH I1HIIUMH,
HEMOBHHMH 3ac00aMu, TO 0 TaKOi B3a€MOJIil BUKO-
PHCTOBYIOTH TEPMiH «HEBepOambHA KOMYHIKAITIsD».
Bona € HalBaXJIUBIIIUM PEryasTOPOM KOHTEKCTY
CHUIKyBaHHS. 3arajibHOBIIOMUM € TOW (DakT, IO
HeBepOaJibHE CIIIIKYBaHHS, SK 1 caMa MOBa, Mae
¢dopmy Ta (yHKIII, TOMy Ba)KKO HABYMTHCH Ipa-
BHJILHO BHKOPHCTOBYBATH MOBY TiJIa 1HIIOI KpaiHW.
Bomnoyac 3acobu HeBepOaTBLHOTO  CITUIKYBaHHS
3a3BMYail BaXKKO NPSIMO MEPEKJIACTH YK PO3TIyMa-
YHTH, 10 MPU3BOAUTH 10 HEMOPO3YMiHHS Ta HEBAAY
y MUKKYJIBTYpHOMY chijKyBaHHI. Came HeBepOasib-
HUM KOHTEKCT CTaHOBHUThH TJIO JUIs KOIYBaHHS Ta
JIEKOTyBaHHs BepOaJbHUX MOBimOMIIeHb. Ha eTamax
KOJ[yBaHHSI, Tepe/iadi Ta AEKOAyBaHHS iH(popmariii
MOXJUBI nepemikogu. llpu KoayBaHHI Heperkoan
BUHHUKAIOTh 4Yepe3 OOMEKeHY KUIbKICTh CHMBOIIB,
HETOYHOCTI B camMoMy moBifgomieHHi. [lix gac ioro
nepeiadi Meperkoid HOCSITh NEepeBaKHO TEXHiY-
HHU XapakTep (IMoraHa 4yTHICTh, BUIAUMICTD TOIIO.).
[Ipu nexomyBaHHI O/lep)KyBad MOBITOMIICHHS B CHITY
IHIIIOTO KUTTEBOTO JIOCBi/Y, COIIaIbHOTO CTaHO-
BHUIIIA TA IHIIUX IPUYHH MOXKE IIPUITUCATH CUMBOJIaM,
BUKOPHCTaHHUM Y TOBiJOMJICHHI, 1HIIIE 3HAYCHHS, HIJK
BiJINIPaBHHUK, 1 TOMY 3pO3yMITH MOCTAaHHS HE TaK, SIK
XOTIB BiJIITPaBHUK.

JlomiapHO 3a3HAYWTH, MO0 KOMYHIKAIiF0O MOXHA
po3mIsiAaTh SIK GOpMy AisUTBHOCTI, 110 3iHCHIOETHCS
JIFOJIEMU, SIKa TIPOSIBJISIETHCS B 0OMiHI 1H(OpMAITi€TO,
B3a€MOBIUIMBI, B3a€MOIICPSIKUBAHHI 1 B3a€MOpPO3Y-
MiHHI TlapTHepiB. KomyHikamist Mo)ke BHUPIIITyBaTH
Taki 3aBmaHHs, K 0OMiH iH(OpMAaIIi€ro, BUpa3 Bif-
HOILIEHHS JIIOEH OWH 0 OJHOIO, B3aEMHUII BIUIMB
i T.a. Taka Oarato()yHKLIOHAJBHICTh CIIIKYBaHHS
JI03BOJISIE HAM BU3HATH CIYIIHOK AYMKY P. I'arjaeBoi
PO BUIUICHHS TAKKX aCIEKTU KOMYHIKAIIii:

1. inopMaIiitHIH, TP SKOMY CITITIKYBaHHS PO3-
IJISTa€ThCS K BiAMiHHA KOMYHIKAIis, 0 3IIHCHIOE
0o0OMiH iH(pOpMaIIi€I0 MiK KOMYHIKaHTaMH,

2. IHTepaKTUBHHM, JIe¢ CIIUIKYBaHHS aHai3y€eThCs
SIK B3a€EMOJIisl IHAMBIIB Y MpoIeci IXHBOI Koomnepartii;

3. THOCEOJIOTIYHMH, KON IIIOIUHA IIOCTAE SIK
Cy0'eKT Ta 00'€KT COMIOKYJIETYPHOTO MTi3HAHHS.

4. aKceonoriyHWiA, M0 Tepeadadac BUBUCHHS
CIIKYBaHHS SIK TIPOIIECY OOMiHY I[IHHOCTSIMHU;

5. HOPMAaTHUBHUH, SKUH BUSBISE MiCLE Ta POJb
CIIIKYBaHHSI B TIPOLIECi KOPEKTHOTO PEryIIOBaHHS
MTOBEIIHKY 1HAMBIAIB, a TAKOXK TPOIEC Tmepeaadi Ta
3aKpPITUICHHSI CTEPEOTHUITIB TIOBEIHKH;

6. CeMIOTHYHUH, Y SIKOMY CITIJIKyBaHHS BHCTYIIa€
SK crierugidHa 3HAKOBa CHCTEMa 1 SK MOCEPETHHUK
y (yHKIIOHYBaHHI Pi3HUX 3HAKOBUX CHCTEM;

7. IpaKTUYHUH, 1€ TPOLEC CHIJIKYBaHHS PO3IIIsi-
JAETBCST K OOMIH pe3yiabTaTaMy MisUTBHOCTI, 311i0-
HOCTSIMH, BMIHHSIMH Ta HaBUYKaMH [2].

BapTo 3a3HaumnTH, 110 BUSABICHHS TeEpeideHuX
aCIIeKTiB KOMYHIKaTUBHOTO akKTa BilOyBaeThCs 3a
JIOTIOMOTOI0 SIK BEpOAJIbHUX, TaK 1 HeBepOaJIbHUX
3aco0iB.

11i 3aco0u 3aBmsSIKK CBOiM CUTYaTHBHIN BapiaTHB-
HOCTI 3[IaTHI TIepenaTtd B TPOIeCi MIKKYIBTypHOI
KOMYHIKaIlii He TiJTbKH TEKCT CaMOTO TIOBiIOMJICHHS
aHTITIMCHKOK MOBOO, a ¥ iH(hopMaIlito po Horo BiJ-
npaBHUKa. JIIHTBICTUYHA CHIBHICTh KOMYHIKaTOPiB
€ BRKIMBHUM, aje¢ HEOOOB'I3KOBHM CIIOCOOOM MikK-
KyIbTYpHOi B3aemomii. MoBa BHCTYIIa€ IMOCEpPEIH-
KOM Pi3HUX COIIOKYJIBTYPHUX CUCTEM 1 TPAHCISATOPA
ix cneundiku. [TOHATTS «MIXKKYJIBTypHa KOMYHiKa-
1isD», 110 BUPAXKAE CEHC JiSUTBHOCTI JIFOJICH, 10 PyHK-
IOHYIOTh y TICBHIH CHUTYAIIil, IUPIIE MOHSITTSI MiXK-
MOBHOI KOMYHIKAIIii: OJIHOTO 13 3aC001B CIIJIKYBaHHSI.

3aranpbHOBIIOMUM € (PAKT, IO TEOpiss KOMyHIKaIil
0e3rocepeIHbO TOB'A3aHa 3 TEOPIEI0 MOBHHUX (KOMY-
HiKaTMBHUX) akTiB. Teopii KOMyHIKaTHBHHMX aKTiB
nepeayBaia iest MHOKMHHOCTI (pyHKIIH MOBH Ta ii
B3a€MOJIIi 3 )KUTTSIM, 3aCHOBaHA aBCTPINCHKUM (Dijio-
codom Ta morikoM JlromBurom BitrenmreitHom. Bin
BHCYHYB IIpOTrpaMy MOOYIOBH IITYYHOI MOBH, OCHO-
BOIO SIKOT € MOBa MaTeMaTHUYHOI JIOTIKH. Y CepenuHi
50-x pokiB anriiicekuii gpinocod Jxon Octin 3aKiaB
OCHOBH JITHTBICTUYHOI (inocodii. YeminmHa MiXKKyIb-
TypHa 1 colliaJibHa B3a€EMOJIiSI € TIPOSIBOM aJICKBAaTHOT
KOMYHIKaTHBHOI TIOBEIIHKA B TIPOIIECi B3a€MOTIi-
3HaHHS, B3a€MOPO3YMiHHS, BCTAHOBJICHHS B3a€EMOBIJI-
HOCHH i, OT)Ke, Tiepedadace mopsijl 3 J0CUTh BUCOKHM
piBHEM BOJIOJIIHHS 1HO3EMHOIO (aHIJIIHCHKO0) MOBOIO,
BMIHHS aJIeKBaTHO IHTEPIPETYBATH 1 PO3YMITH COIIi-
OKYJIETYPHE PI3HOMAHITTS MMAapTHEPIB 3 KOMYHIKAIIii.
YV KOMYHIKaTHBHOMY TIPOIIECi BiIOyBaeThes HE TPO-
ctiii pyx iH(opmarii, ane sSK MIHIMyM aKTHBHHMA
0OMiH Hero. SIK HaciIOK y COLIOKYABTYPHIH KOMYHi-
Kallii CJTiZi BpaxoByBaTu HE TUTBKHU KYJBTYpPHI Ta COLIi-
aIbHI, aJie i 0COOUCTICHI 0COOIMBOCTI KOMYHIKAHTIB,
iX JKUTTEBHU MOCBIJ, COIiaJdbHI yCTaHOBKH, 0OCTa-
BHHHU, OCKUTBKHA CaMe Bill IUX (HaKTOPIB 3aJICHKHUTH
cnpuitaaTTsa. KoMmyHikaTuBHA B3a€MOIisl MOXKHA KITa-
cudikyBaTy 3 pi3HUX MiACTaB: 3 TOYKH 30py OCOOIH-
BOCTEH TMCHUXIYHOTO BifloOpakeHHs (IHTEJICKTyaslbHE,
eMorriifHe, o0pa3He, acolliaTHBHE); 3 MOTIISTY 30cepe-
JUKEHHS IHTEPECiB CTOPiH (TTPOTHOOPCTBO, KOMITPOMIC,
CHIBpOOITHUIITBO, JOINISA, HEUTPAJITET); 3a KIIbKi-
CTIO, XapaKTEepPOM 1 CTYIIEHEM 3alTyueHOCTi CyO'€KTiB
JIO TIpoLleCy B3aeMOJii (MOHOJIOL, JiaJior, MOJLIOr);
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oIOJI0  OpraHi3amifHUX (QOpM  KOMYHIKaTHBHOTO
BIUTUBY (miyloBa Oecima, Hapama, mpec-KoH(MepeHIIis
TOIIIO); 32 JIOTIOMOTO0 KOMYHIKaIlii: MOBJIEHHEBE (Bep-
OanmpHE) 1 HemoBIeHe (HeBepOanmbHe). HeepOamnbHi
3acO0M CIUIKYBaHHSA AUIATHCS Ha ONTHKO-KIHETHYHI
(kectn, MiMiKa, TaHTOMIMIiKa); MapaTiHTBICTHYHI
(SIKicTh TOJIOCY, HOTO Jiana3oH, TOHAIIBHICTb); eKCTpa-
JMHTBICTHYHI (TMay3w, IUIad, CMiX); MPOCTOPOBO-Ya-
COBi (B3a€MOpO3TAIllyBaHHS TApPTHEPIB, THMYACOBI
3aTPUMKH [I0YATKy CIUIKyBaHHS Ta iH.) [2].
KomyHnikanis sik mpoliec B3a€MHOTO BIUTMBY OJUH
Ha OHOTO CyO0'€KTiB (KOMYHIKaHTIB) € HalBaKIIHUBi-
1010 YaCTUHOIO COIIAbHOI KyJIBTYPH CITIIIKYBaHHSI.
Crparerifo Ta TaKTHKY CITUIKYBaHHS BU3HAYAE COITIO-
KyJIbTypHa KOMYHiKaiisg. COIioKyabTypHa B3a€MOZIis
e(eKTHBHA 3a JIBOX YMOB: KOJIM TpPaH3aKLil HOCATh
"nomatkoBui" XapakTep, TOOTO 30irarThes; NpPHU
aJICKBAaTHOMY PO3YMIHHI CHUTyallil Ta aJlcKBaTHOMY
ctiii Ail B Hill. OCHOBHUMH XapaKTEpOJIOTIYHIMH
OCOOMBOCTSIMHM  COITIOKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIii €:
KOMYHIKaTHBHA 3alliKaBJICHICTh, IO BHPAXKAETHCS
y motpe0i crijKyBaHHS Ta pealizamii Hijge, 3a1ymiB
«MOBIISI»; MOTHBAIliSl Ta CTHUMYJIIOBaHHS KOMYHiKa-
LIAHOT COIIOKYJIBTYpHOI B3a€MOJIT; PE30HAHCHHM
BIUIUB COITIOKYJIBTYpHOI iH(OpMAaIii, 1Mo BHUIBII-
€ThCS y TIPaBWIBHINA COIIOKYJNBTYPHIH Ta TPOCTO-
pOBill  opraHi3amii COIIOKYJIBTYPHOI B3a€MOJIII;
KOMYHIKaTHBHA aJantalisi cy0'eKTiB COLIOKYIbTYp-
HOi B3aeMofii, IO TOJISATa€ B NPABUILHOMY CHpPHIi-
HATTI Ta PO3YMIHHI ammepuentiinoi 6a3u cy0'ekriB
COITIOKYJIETYPHOT B3a€MOIIi; CTpaTeris COIIOKYITb-
TYPHOI B3a€MOJii, sIKa IPYHTYETHCSI HAa HPUHLIMIAX
1 HOpMax KOMYHIKaTUBHOI KYJIBTypH, LIO J103BOJISIE
JOCATTH MaKCUMAaJIbHOT €)EKTUBHOCTI KOMYHIKAaTHB-
Horo BIuMBY. COLIIOKYJIBTYpHA KOMYHIKAIIisl TOCTa€e
y BHUIVISAI TIPOIECY 3A1MCHEHHS TMEBHOTO THUITY B3ae€-
MOTIOB'SI3aHUX il 3 POpMYyBaHHS Ta BUKOPHUCTAHHS
pecypciB KOMYHIKaTUBHOI OCOOMCTOCTI IS JTOCST-
HEHHs Hero cBoix minei. HaOyTTs komyHikaTuBHOT
KOMIETEHIII € HeOoOXiAHOI YMOBOIO MIKKYIBTYp-

HOTO OOMiHY, OCHOBOIO IHTETpAIlifHUX IPOIIECIB
CY4aCHOCTI, CKJIaI0BOIO Ta 3aBAAHHIM KYJIBTYPOJIO-
riuHoi OCBITH.

BaxxnBe 3HayeHHs1 HaOyBalOTh y 3B'SI3KY 3 UM
JIOCSITHEHHSI COIIaJIbHOTO KOHCEHCYCY MK areHTaMu
MDKKYJIBTYPHOTO OOMiHY, 3HaHHS 1 IOTPUMAaHHS
ICHYIOUMX KOHBEHIIHNX HOpM. OmHUM 3 HaiBax-
TUBIMMAX (PaKTOpiB, MO BU3HAYAIOTH YCIHIIIHICTH
KOMYHIKaTUBHUX MPOLECIB Y cepi MIKKYJIBTYpHHX
KOHTAKTiB € PO3yMiHHS Ta MPUUHATTS CIOCO0y MHC-
JICHHSI, 1110 BiJ0OOpakae MEHTAJIITET HAIll 1 BKJIIOUAE
TPH OCHOBHI KOMIIOHEHTH: 3HAHH, BIIHOCHHH, TTOBE-
niHKy. [Iporiec KoMmyHiKallii BKITFOUSHHH Y CKITQTHIIIE
SBUIIE — CIUIKYBaHHS, TOMY BaXKJIMBO y ILiH IUIO-
HIMHI CHIJIKYBaHHsS 1MoOayuTH HOro 3micT. A 3MicT
BJIACHE TOJISITA€ Yy TOMY, IO Y MPOLEC KOMYHIKaIlii
3I1HACHIOETHCS B3aEMOBIUINB JIFOAEH OAWH HA OTHOTO.
11{o6 MOBHICTIO OMHCATH TIEH MPOIEC B3aEMOBILINBY,
HEJIOCTAaTHbO 3HATH JIMIIEC CTPYKTYpPY KOMYHIKaTHB-
HOT'O aKTy, HEOOX1JIHO IIe MpoaHai3yBaTh i MOTHBU
THUX, XTO Oepe ydacTb Yy MpoIleci MiXKKYJIbTypHOI
KOMYHIKaIIii, iX [[iJ1i, YCTAHOBKH Ta iH.

BucnoBku. TakuM YWHOM, 3BaKalO4d Ha TOU
(akT, Mo OIWH MITBSIP HACEICHHS HAIIOl TUTAHETH,
T00TO 20% BCHOrO CBITOBOI'O HACEJIEHHS, TOBOPHUTH
aHniiicbko0 MoBolo, 1 90% iHdopmManii Ha caliTax
[HTEpHEeTY TaKoX MPEACTABICHO ILI€I0 MOBOIO MiXK-
KyJIBTYpHA KOMYHIKaI[isl aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO € 03Ha-
KOO MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI OCBIY€HOI JIIOIUHH.
B3aemopmis 4ieniB comiymy mnependadae He TiTBKH
iH(hopMarliitHuii 0OMiH B pi3HUX cpepax KOMyHIKaIlii,
a i MDDKOCOOHMCTICHE CHIJIKyBaHHS, XapakTep SIKOTO
BU3HAYAETHCSI KOMYHIKATUBHUMH THTCHIISIMH TIapT-
HEpiB 1 cTparerisiMi iX AOCATHEHHS, JeTepMiHOBa-
HUMH COI[IOTICHXOJIOTIYHIUMH 1 KYJITBTYpPOJIOTIYHHMHA
OCOOIMBOCTSMH BiJMOBIMHUX cOIliyMiB. CTpareris
Ta TAaKTHKA YCHIIIHOTO CMIJIKYBaHHS BU3HAY€HAa COLIi-
OKYJIETYPHOIO KOMYHIKaIli€t0, €()EKTUBHICTh SKOI
BUSIBIISIETBCS TP aJICKBATHOMY PO3YyMiHHI CHTYyaIlii
Ta a/IEKBAaTHOMY CTHWJII CITIJIKYBaHHS Yy Hill.
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